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	KC-G


	SHEET 1-C



	令和4（2022）年度用

For FY 2022


専門日本語研修（文化・学術専門家）申請書
JAPANESE-LANGUAGE PROGRAM FOR SPECIALISTS
(SPECIALISTS IN CULTURAL AND ACADEMIC FIELDS) APPLICATION FORM



APPLICANT SHEET for Curators/Museum Researchers
候補者シート（学芸員用）
Please fill in this application form in Japanese or in English.／申請書は、日本語又は英語で記入してください。

Check the course for which you wish to apply.／参加希望のコースに印をつけてください。
	[1st Priority]

[第1希望]
	[2nd Priority]

[第2希望]
	

	□
	□
	Two-month course (mid-Jan.-early Mar. 2023)

2か月コース（2023年1月中旬－3月初旬）

	□
	□
	Five-month course (mid-Jul.-mid-Dec. 2022)

5か月コース（2022年7月中旬－12月中旬）


1. Applicant申請者
Name氏名











Home Address申請者住所















Country国




Nationality国籍



Telephone電話




Signature of the applicant



Date of signature

申請者署名





日付




2. Present affiliation　所属先
Name of the museum to which the applicant belongs

所属博物館/美術館名








Position/Title

職名










Major Duties主要業務








· If you are currently a curator of a museum/museum researcher and at the same time either a researcher or graduate student (in master course or doctoral course), you need to complete the questions with ★ providing all the requested information.
現在、博物館/美術館の学芸員であり、かつ「研究者」「大学院生（修士課程在籍中）」「大学院生（博士課程在籍中）」である申請者は、以下2箇所の★印の設問項目にも記入してください。★ Check your current status.  現在の身分に印をつけてください。
· Researcher 研究者
· Graduate student (masters course) 大学院生（修士課程在籍中）

· If the date to start the Doctoral course is already determined, please write the date.博士課程進学が確定している人は、入学予定年月日を記入してください。
　　　　　Year年　　　　　Month月　　　　　Day日

· Graduate student (doctoral course) 大学院生（博士課程在籍中）

★ Date proceeded (or planned to proceed) to the Degrees (masters, doctorate) 

学位取得年月日（予定を含む。）

Masters Degree 修士号　　　　　Year年　　　　　Month月　　　　　Day日
Doctoral Degree博士号　　　　　Year年　　　　　Month月　　　　　Day日
3. Permission from Present affiliation　所属先の許可
Name of the museum to which the applicant belongs
博物館/美術館名








This museum permits the applicant mentioned above to apply for this program and in case he/she is selected, to participate in this program.

当館は、上記の者が本研修事業に申請すること、及び採用された場合に本研修事業に参加することを許可いたします。

Signature of Representative of the museum
代表者署名










Name of Representative of the museum
代表者氏名










Position/Title
職名










Address所在地














Country国名




TEL




FAX






URL










4. The person who recommends the applicant推薦者
Names and positions or titles of the two people who write “Recommendation Sheets”.
推薦書シートの推薦者の氏名、肩書
(1) Name氏名









Position/Title職名








(2) Name氏名









Position/Title職名








· For the use of personal information, please refer to the “Application Instructions” 11. Handling of Personal Information.

個人情報の利用目的については、申請要領の「11. 個人情報の取扱い」をご覧ください。

	↓Please read and put a check in the following box:    必ず読んでチェックをつけてください　

· I have understood the eligibility for this program listed in the application instructions, and I fulfill all the requirements.

· 申請要領記載の申請資格を理解し、私は要件をすべて満たしています。


5. Name氏名

	In Roman alphabet and Kanji (if you have)　ローマ字及び漢字


Roman alphabet
ローマ字






　


　





Kanji漢字






　


　




Name on your Passportパスポート名※






　


　





(Family Name)　　　　　　(First Name)　　　　　　(Middle Name)

· Please make sure that you write your name precisely the same way it appears in your passport, as we will conduct your visa application in the name written here if your application for a grant is successful. 
採用された場合パスポート名記載のとおりにビザ手続きを行いますので、正確に記入してください。


6. Date of Birth生年月日
　
　


Age年齢


（Day日）（Month月）（Year年）

7. E-mail










8. Nearest Airport最寄空港








9. Academic Background学歴
	Institution
機関名
	Location
場所
	Period
期間
	Major
専攻
	Degree, diploma
学位

	
	
	      
	      
	～
	      
	      
	
	

	
	
	(month)
	(year)
	
	(month)
	(year)
	
	

	
	
	      
	      
	～
	      
	      
	
	

	
	
	(month)
	(year)
	
	(month)
	(year)
	
	

	
	
	      
	      
	～
	      
	      
	
	

	
	
	(month)
	(year)
	
	(month)
	(year)
	
	


10. Professional Experience職歴

	Institution
機関名
	Location
場所
	Period
期間
	Position
地位
	Type of Operation
職種

	
	
	      
	      
	～
	      
	      
	
	

	
	
	(month)
	(year)
	
	(month)
	(year)
	
	

	
	
	      
	      
	～
	      
	      
	
	

	
	
	(month)
	(year)
	
	(month)
	(year)
	
	

	
	
	      
	      
	～
	      
	      
	
	

	
	
	(month)
	(year)
	
	(month)
	(year)
	
	


11. Previous Stay in Japan日本滞在歴

	(period, purpose, grants received, if any　期間、目的、受けたグラントを明記のこと)




12. Plan to study or live in Japan日本留学または長期滞在予定
(period, purpose, affiliation, position, if any　期間、目的、所属先、身分を明記のこと)

13. First Language (Mother tongue) 母語







14. Experience in learning foreign languages other than Japanese 既習外国語（日本語を除く。）

	Language言語
	Proficiency能力
	Language言語
	Proficiency能力

	English英語
	Excellent　　Good　　Fair　　Poor

□よくできる □できる □少し □できない
	
	Excellent　　Good　　Fair

□よくできる　□できる　□少し

	
	Excellent　　Good　　Fair

□よくできる　□できる　□少し
	
	Excellent　　Good　　Fair

□よくできる　□できる　□少し


15. About the museum to which the applicant belongs　所属博物館／美術館について
(1) Year of establishment設立年



(2) Number of total staffs職員総数



(3) Total number of Curators学芸員総数



(4) Number of Full-time Curators常勤学芸員数



(5) Number of Part-time Curators非常勤学芸員数



(6) Financial base (public, private, NPO, etc.) 設立母体/財源（公立/私立/NPO、等）












(7) Admission fee入場料等



(8) Number of visitors per year　年間利用者数



(9) Major collection主要なコレクション




(10) Contents of major Japanese collection日本コレクションの有無及び内容


(11) Contents of permanent exhibition常設展の内容

(12) Frequency of organizing special exhibitions特別展の開催頻度


(13) Themes and contents of the significant special exhibitions特別展の主たる内容


16. Write your major exhibitions, workshops, symposium, etc. (Please select up to 4 of them.)
学芸員として関った展覧会、ワークショップ、シンポジウム等（主なもの4件まで）についてお書きください。
	Title of exhibition, year of it, name of place, artists and works, etc.

タイトル、開催年、会場名、出品作家・作品、その他

	①


	②



	③



	④




17. Exhibition you would like to plan in the future.
今後手がけたいと考えている展覧会等
18. Write your major work, research, dissertation (Please select up to 5 works).
研究業績・論文（主なもの5点まで）についてお書きください。
· Attach a copy of one of the above-mentioned works. Also fill in or attach the summary (approx. 50 words each) of each of these works.
上記業績の内の1つのコピーを添付してください。また、各業績の研究概要（各々約50語程度の要約）をを記載するか別途添付してください。
	Title of works or dissertations, year of publishing, name of publisher, journal, or conference, language use in it, etc.

題名、発表年、出版社･雑誌名、会議名、使用言語、その他

	①


	②



	③


	④


	⑤



19. Describe your major field of study or research.
専門分野について記述してください。
(1) Key words of your major study or research at present (Please select up to 5 words)
現在、自分が行っている研究のキーワード（5つまで）
1.                                   　　2.                                     
3.                                   　　4.                                     
5.                                   
(2) Title of the paper or the article you plan to write
予定している論文・記事のテーマ












(3) Contents of your major study or research at present, and fields or subjects in which you are interested
現在、自分が主に行っている研究の内容、関心のある分野･テーマ等
20. Reason for applying to the program参加志望理由
(1) How will the Japanese language be useful in your job? Please check all the items which best reflect your needs.
自分の職務において日本語能力がどのように役立つか、以下の選択肢の中から選んでください。（複数回答可）
· For collection and conservation of Japanese works／日本コレクションの収集・管理のため。
· For planning and organizing exhibitions related to Japan (research, negotiation with collectors, cooperation with Japanese curators and museum researchers, etc.)／日本に関連する展覧会の企画・実施のため。（情報収集／作品の出品交渉／日本の美術館・学芸員・研究者との連携など）
· For further investigating your major field of study or research as curator/museum researcher／学芸員としての研究テーマを深めるため。
· For acquiring administrative skills of Japanese museums, especially skills concerning public relations, conservation of works, planning and organizing exhibitions, etc.／日本の博物館・美術館における管理運営ノウハウ（対外的広報／コレクション管理／イベント開催、等）を学ぶため。
· For learning about the service for visitors to Japanese museums, especially multi-lingual service in publishing catalogues or preparing captions for works, etc.／日本の博物館・美術館の利用者に対するサービス（特にコレクションのカタログやキャプション作成に際しての多言語サービス、等）について学ぶため。
· Others／その他
(2) Please describe the reasons as specifically as possible. ／上記(1)の理由を具体的に記述してください。
21. Experience of learning the Japanese language日本語学習歴
	Institution
機関
	Period
期間
	Hours per week

週時間数
	Textbooks
使用教材

	
	      
	 　 　　    
	～
	      
	      
	
	

	
	(month)
	(year)
	
	(month)
	(year)
	
	

	
	      
	      
	～
	      
	      
	
	

	
	(month)
	(year)
	
	(month)
	(year)
	
	

	
	      
	      
	～
	      
	      
	
	

	
	(month)
	(year)
	
	(month)
	(year)
	
	

	
	      
	      
	～
	      
	      
	
	

	
	(month)
	(year)
	
	(month)
	(year)
	
	


22. Score(s) of the Japanese-Language Proficiency Test administered by the Japan Foundation
日本語能力試験（国際交流基金主催）のスコア
	Year

年
	Level

級
	Score

点数
	Test Site

都市
	Reg. Number

受験番号
	Certificate Number (if passed)

認定書番号（合格の場合）

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


□ Have not taken the Test before. 受験経験なし。
23. Present proficiency in the Japanese language現在の日本語能力
Please check all items which are within your ability.
下記項目の該当する欄をすべてマークしてください。
Conversation会話力
(1) General／一般
□No ability.／全くできない。  □No experience.／したことがない。
□Can make greetings and introduce myself.／あいさつ、自己紹介ができる。
□Can converse on survival level.／旅行に最低限必要な会話ができる。
□Can converse with ease.／日常生活の会話にはほぼ問題ない。
□Can converse about current social topics.／今、社会で問題になっていることについて会話をすることができる。
(2) Professional職務
□No ability.／全くできない。  □No experience.／したことがない。
□Can explain briefly about my work or field of study.／自分の職務や専門分野について簡単に説明できる。
□Can answer the question on my work or field of study／.自分の職務や専門分野に関する質問に答えることができる。
□Can discuss topics of  my field of study.／専門分野について議論できる。
Characters文字

(1) Hiragana & Katakanaひらがな･カタカナ
□Can not read nor write.／読めない。書けない。
□Can read and write.／読める。書ける。
(2) Kanji漢字
□Can understand (        *) Kanji. *Fill in approx. number／理解できる漢字（　　　）字程度
□Can write (       *) Kanji. *Fill in approx. number／書ける漢字（　　　）字程度

Reading読む力

□No ability.／全くできない。 
□Can understand simple sentences.／簡単な文が理解できる。
□Can understand texts of the intermediate level.／中級レベルの文章が理解できる。
□Can read newspaper articles/academic papers and understand most of the contents with dictionaries.／辞書を使いながら新聞記事、専門書を読んで概要が理解できる。
□Can read newspaper articles/academic papers and understand most of the contents without dictionaries.／辞書なしで新聞記事、専門書を読んで概要が理解できる。

Writing書く力

□No ability.／全くできない。  　□No experience.／書いたことがない。
□Can write a simple description on a familiar matter.／身近な事柄について簡単な説明文が書ける。
□Can write an essay describing experiences and impressions.／経験や印象を説明する簡単な文が書ける。
□Can write an essay on a social issue expressing my point of view .／社会問題について意見文が書ける。
□Can write a short report on a topic related to my work or field of study.／自己の職務や専門分野についての短いレポートが書ける。
□Can write a paper on a topic related to my work or field of study.／自己の専門に関して論文が書ける。
24. What specific ability in the Japanese language do you want to improve or acquire through this program?
どのような日本語の能力を本研修で習得したいか、具体的に書いてください。
3
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